УЧРЕЖДЕНИЕ ОБРАЗОВАНИЯ «БЕЛОРУССКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ»

                                    УТВЕРЖДАЮ

                                      Декан факультета международных 

                            экономических отношений

                                                             ____________Г.А. Шмарловская

                                                                «____»__________________ 2014 г.

                                                                         Регистрационный  № УД ______ /р.

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК

(французский язык)

Учебная программа учреждения высшего образования по учебной дисциплине для специальностей 1-25 01 03 «Мировая экономика», 1-25 01 03 05 «Международные инвестиции», 1-25 01 03 01«Управление внешнеэкономической деятельностью»

Факультет  Международных экономических отношений

Кафедра  романских языков

Курс  3 
Семестр  5, 6
                                                        Зачет: 6 семестр                                                                                                Экзамен: 5 семестр

Практические (семинарские) занятия:     

5 сем. – 86 часов; 6 сем. – 86 часов

Всего аудиторных

часов по дисциплине – 172
Всего часов                                                                  Форма получения высшего

по дисциплине – 370                                                                  образования – дневная

Составила: Комарова М.А., к.филол.наук, доцент кафедры
2014

Учебная программа составлена на основе Типовой учебной программы для высших учебных заведений «Иностранный язык», утвержденной 15.04.2008г. Министерством образования Республики Беларусь, регистрационный № ТД – СГ 013.тип.
Рассмотрена и рекомендована к утверждению на заседании кафедры романских языков 24. 06. 2014 г., протокол № 11.

                                                       Заведующая кафедрой, 

                                                       доцент________ А.В. Ваяхина

                                                     
 
Одобрена и рекомендована к утверждению Советом факультета Международных экономических отношений учреждения образования «Белорусский государственный экономический университет» 

                                                   «___»_____2014 г., протокол № 

      Председатель_______ Г.А. Шмарловская

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Взаимосвязь экономических, политических и социальных процессов, происходящих в республике Беларусь в последние годы, поставили перед высшей школой в качестве приоритетной задачу усиления профессиональной подготовки специалистов, обязательным компонентом которой является владение иностранным языком. 

Усиление внимания к иностранному языку как языку делового общения обусловлено также экономической глобализацией, культурной и образовательной интеграцией, которые привели к активному развитию международных экономических отношений. 
Целью дисциплины «Иностранный язык» является совершенствование навыков и развитие умений практического владения иностранным языком в разных жанрах устного и письменного делового общения, и, как следствие, приобретение студентами коммуникативной компетенции, т.е. способности к использованию иностранного языка для решения практических задач в различных ситуациях делового общения. 

Овладение деловым иностранным языком студентами экономических специальностей является частью профессионально-ориентированного обучения будущих специалистов. Такая подготовка диктуется характерными особенностями будущей профессии. 

В ходе изучения курса делового иностранного языка студенты знакомятся с теми аспектами, которые являются общими для всех типов деловой культуры и специфичными для каждой из них: способами ведения переговоров, параметрами делового взаимодействия, правилами ведения деловой документации и переписки и др. 

Данный курс предусматривает не только обучение студентов иностранному языку как средству  делового общения и передачи профессионально значимой информации, но предполагает, прежде всего, формирование многоязычной личности, вобравшей в себя ценности родной и иноязычной культур и готовой к межкультурному профессиональному общению.

Наряду с практической целью – обучением деловой коммуникации, дисциплина «Иностранный язык» ставит образовательные и воспитательные цели. Достижение образовательных целей означает расширение кругозора студентов, повышение уровня их речевой культуры и образования, а также культуры мышления, общения и речи. Реализация воспитательного потенциала иностранного языка проявляется в готовности специалистов содействовать налаживанию межкультурных внешнеэкономических связей, представлять свою страну на международных семинарах, конференциях, рабочих встречах и т.д., относиться с уважением к духовным ценностям других стран.

Задачами дисциплины “Иностранный язык”,  исходя из цели этой дисциплины, является:

· изучение видов и форм деловых контактов, этики делового общения; 

· развитие специальных умений официального общения, ведения переговоров, участия в дискуссиях, выступлениях; 

· формирование языковых навыков и умений, необходимых для ведения деловой корреспонденции и коммуникации; представление личной информации при устройстве на работу, т.д.

Изучив дисциплину «Иностранный язык», студенты должны

Знать:

· языковые особенности делового языка, наиболее употребительных речевых клише, стилей и этики общения, форм устной и письменной коммуникации; 

Уметь:

· вести диалог с выражением определенных коммуникативных намерений (запрос/сообщение информации, выяснение мнения собеседника, выражение собственного мнения, одобрения/недовольства, уклонение от ответа), что необходимо для деловых переговоров;  

· сделать сообщение (монологическое высказывание в среднем темпе речи) в типичных ситуациях делового общения, что необходимо при презентациях, беседах у стендов выставок, выступлениях на деловых вечерах, переговорах, совещаниях, и т.д.;

· профессионально обобщать, систематизировать полученную деловую информацию и материал, выделять главное, делать выводы, анализировать;

· понимать на слух  иностранную речь экономического содержания (в том числе, и по телефону); 

· вести деловую корреспонденцию, что предполагает усвоение последовательности действий при написании конкретного типа делового письма (ознакомление с языковыми средствами, необходимыми для реализации плана письма; чтение и анализ образцов деловых писем; практика в написании деловых писем различных типов).
Приобрести навыки:

· понимания сообщения профессионального характера (в монологической форме и форме диалога); 

· реализации на письме коммуникативных намерений (установление деловых контактов, напоминание, выражение сожаления, упрека), написание деловых писем, факсов, телексов; 

· фиксирования нужной информации делового и профессионального содержания при аудировании; 

· составления плана, тезисов сообщения, доклада; 

· заполнения анкет; 

· грамотного диалогического и монологического говорения на иностранном языке по деловой и профессиональной тематике;

· корректных устных выступлений и ведения дискуссии по проблемам делового общения на иностранном языке.

Формы контроля сформированности навыков и умений
1. Словарные диктанты.

2. Сочинение по пройденной тематике.

3. Рефераты по темам (устно).

4. Грамматические тесты.

5. Письменный и устный перевод.

Требования к содержанию итогового контроля

5 семестр - ЭКЗАМЕН
1. Лексико-грамматическая работа по материалу, пройденному в семестре (время выполнения 90 минут).
2. Чтение текста по специальности (3000 печ. зн.); пересказ и комментарий.
3. Беседа по одной из пройденных тем экономического характера.
6 семестр - ЗАЧЕТ

1. Письменная контрольная работа по переводу с французского языка на русский (1500 печ. зн.; время выполнения – 60 мин.) 

     2. Собеседование по пройденным темам:

      Политическая жизнь
Политический строй Франции. Политические институты. Партии.     Выборы: президентские, муниципальные, выборы в парламент 
Терроризм в мире и борьба с ним. 

Проблемы миграции во Франции, Европе и мире.
Средства массовой информации и их роль для экономики.

 Выставки, ярмарки, салоны, конгрессы

      Внутренняя и внешняя торговля во Франции и в Республике Беларусь

3. Письменное изложение на французском языке просмотренного видеосюжета (время выполнения – 60 мин.)

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА
5 семестр

Грамматика

1.Сослагательное наклонение 

Imparfait du Subjonctif. Plus-que-parfait du Subjonctif.  Согласование времен в Subjonctif.  

 2.Инфинитив

Временные формы инфинитива. Употребление  инфинитива.

Инфинитивные обороты.

Инфинитив в сочетании с некоторыми глаголами.

Употребление в подъязыке экономики.

3. Причастие

Причастие настоящего времени. Абсолютный причастный 

оборот с причастием настоящего времени. Причастие

 прошедшего времени. Сложное причастие прошедшего

 времени. Употребление в подъязыке экономики.

3. Деепричастие

Герундий. Герундий в абсолютной конструкции. 

Употребление в подъязыке экономики.

Деловой язык

1. Развитие предприятия.  Рост.

Конкурентная среда предприятия и его конкурентоспособность. 

2.Рынок

Спрос и предложение

Виды рынка.

Изучение рынка

Сегментация рынка

Телевидение, пресса
1.   Международное положение и дипломатия.
2.  Права человека.  

3. Положение женщины в обществе. Экономические проблемы в Европе и мире.

6 семестр
Телевидение, пресса
1.Политическая жизнь.
Политический строй Франции. Политические институты. Партии. Выборы: президентские, муниципальные, выборы в парламент.
Актуальные новости мировой политической жизни.
2. Терроризм в мире и борьба с ним. 

     3. Проблемы миграции во Франции, Европе и мире.
Перевод

Практика перевода 

Письменный перевод социально-политических текстов прессы.

Перевод устных выступлений социально-политической тематики (Выборы, терроризм). 

Последовательный перевод теле- и радиорепортажей политической тематики.

Деловой язык

1. Маркетинг на предприятии.  

Цели, задачи, стратегии, технологии

     Товар в маркетинге:

Определение, фазы жизнедеятельности товара. Цена. 

Запуск нового товара.
2. Коммуникативная политика предприятия

Продвижение товара, прямой маркетинг. Общественные связи, 
спонсорство и меценатство.

  3. Продвижение товара. 

Выставки, ярмарки, салоны, конгрессы
Особенности каждого мероприятия. Подготовка предприятия к 
участию. Анализ результатов.
4. Рекламная деятельность. 

Значение и виды рекламы. Проведение рекламной компании. Контроль эффективности компании.
5. Сбыт. Использование разнообразных каналов сбыта. 
